69

JEHKGEE D 5 JEEEANDIE AR E LT Troll

(Trolls from Tegnér to Tolkien: A Short Survey on 'Troll' as a Loan-word in
English from Scandinavian Languages)

(P F  (jtksito@shinshu-u.ac.jp)

F—T—F o AEARE EREL WILEGE R BIER

0. (FLBHIC

OED S ¥eiEitg o [JEREHE | ThH I L idimafir-eve L L, EFEFEHEO PO 'super-
natural 2 FIEICBIT 5 EFE R EI2OW T, Tolkien D#LH 25, 3L WMED VLD
DTHRWZ EIIEE 5N 5OED D% folklore &\ 9 S W ORBINICIHEE ~7-2 &
LHY, HIREORMBFANTL®RIZDH L DD, AT HEIZED RV, ZOHTh, Lk
FEDPLOMAGEE LCtroll IS T 2B X, BEEE L TOREIALETTH L, b %
b ALMREE D> & TegBE DM AGEIIZE & 21 ISR 5 T L ) R IER DOV TCE G HTLH D,
CZRBNT AL BRI TEIVFELWIREI RO LS, £O—FT, troll IZDWTIE,
HARTS o] [ha—v] bw)igEe LT BEOI Ly Ea—F - F—LRT 7
TR TA A= DBEAEATTL L TDLZ EIZHLNTH DD, KigDOHfl % i
25720, FENIARETERD 7z RETIE, troll &) FEREICH L CIEFEREE OO
A A =TH, 194 S 204 T TED L H I L L 720 2 RS %

1. OED, MED s £ DHENER

L LD LILRKGEDFEF T - 72 troll VEFEICH D THA SN DX DR D725 9
OED IR, HEFRICMBASNZzDFIIMRLEETHL L V) D, Y= P TV FRUA —
7 Z—#HETCTIEHEICI7THRICEY S b wy 2 THDH, WTENIC LT, the Modern
English [ModE] Period PART 2 A S L7 TTREMEIZ AL Tid v 528, #2< F TO ModE kD
BRDORERD £\ DY OED DLEHTH LD L9 72

(Adopted in English from Scandinavian in the middle of the 19th c; but in Shetland and

" Tolkien ® OED D %E 32 B3 % F# 12 critical, f |2 satirical 72 B2 (X, 'On Fairy-Stories' (p.175), Farmer
Giles of Ham (pp. 15, 111), The Hobbit (p.1; The Lord of the Rings, Appendix F, p. 1494 ) R EIZ/@ 65N 5,
¥ 72, 12010, pp. 183,196-204 % £,
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Orkney, where the form is now TROW (in 1616 troll), it has survived from the Norse dialect
formerly spoken there.)

a. In Scandinavian mythology, One of a race of supernatural beings formerly conceived as
giants, now, in Denmark and Sweden, as dwarfs or imps, supposed to inhabit caves or

subterranean dwellings (OED troll n.?).

AU EIUL, troll &iF, JEERAEGICEY T A AT, MANZE AN BEbhTwnizas, 7
= IRAT =T TIERT = TR, Y TDEINEL R, AR T IHELTE L E
FTINTVD, 2F ), HEHEOMEARSI NP, COREIHFET 200, BIESFE
O AZIIMAR F TR RIE R S ol ) WETH 5.

F— 7 =R OB OREN OED IZRD L HIZBIHEN TV LA, ZOTIRTIE
troll & L <& trow 2SE A0 &) DMEIAHTH 5,

1640 Orkney Witch Trial in Abbotsford CI. Misc. 1. 167 3e ansuered hir againe, that it was but
the Trow that haid gripped her (OED trow, n.4)

UL, B H725, ©LAENEZRFMEE LTOHIZR R 2\ trow 2 EZ b
726 L7228l o Twa,

"Thy mother hes bein tailing tealls of me, but I sall put a buckie in her scheek for that, that
all her kinne sall never get out: So it cam to passe that thair grew a great byle vpon the said
Jonet's left cheek, which disfigured her face, by drawing her mouth vp to hir right eare, as is
manifest: Wharvpon the said Jonet, finding hir self thus tormented, scho sent for yow, and
reproved you, and said to yow that ye had witched hir; ye ansuered hir again, that it was but
the Trow that haid gripped her; and vpon the nixt day thairefter, ye cam to the said Jonetis
hous befor day, and brought with yow the T7row:s gloue, and folded the same about the said
Jonet's craige thrie several tymes, and vpol the thrid day the byle brak; but, as all people
may sie, the said Jonet's mouth is not as it was wont to be (Abbotsford Club Miscellany, vol..
pp. 135-142. Trial of Katherine Cragie, alias Estquey, 1640, emphases added).
(BUIOREDDO Z & 235 L TN7z2s, RO LOBISIHET HE L5 TTRUE, Eh
THIER L R BIETH o7 LIS T2LZ20EIEYaty NOEOEHTRE (ENLDH
D, EPEATLIV, BROODmPIHEETRLINLIZEN>TLES7, 22TV 3
v MIETOEEWERIZENTH R/, Sl Ekzr Tz L7z, Hk/:
BHERICHOEZ T, UL FOVDPBREICBWAZTEEE o720 ROHOKRHIZ, Hx
72T aty FORIC PO VOFELFS TN, ZNTYaty FOBOLE=EHE-
72o ZNPH=HTR, EERIBHL EIEo] 720 7225 LD B T L7720, Vs
v POOOKEFIZLRE O L) TlEe{ o TLFEo72,)

FEETOMRERLIZHED C Zoitid, EFEPANED L2020 0D I2 s, o
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B 5 A Katherine Cragie &, Jonet 7 % VD 26T 1058 5 D TId e\ & DM 5 IHH
FEEN, HELTOGRELZD, ZORMELETENZ o TEPES 221 E00 22, OB
FEATLE 70 FAGECERICRDIZIE, &5 LBWENZ LT 7-0725 9 LIRS
7272, W TROI ) RENE2WMO72L0%HTHo TENEZE LA, —EEATL
FoORTITHE N ICIE LD hdrolz, EWVWIHIEHREFESL, €L T, T Tidtrow &\ )ik
BERNDD, EELLEWENBARONI 2700 %B L5, 2% 0, HEAT
HDHEVH T EE trow/troll DFIME & ZBIRAE L VE V) T ETH S,
COZEEREMTLLHIZ, MED O®HIX, OED £ 1) 3 F 14004EEHTH 5 -

trol (n.) Also NEM) trulle.

(a) PA sorcerer or demon; --used in fig. context; (b) in surnames and place name.
221400 (a1338) Mannyng Chron.Pt.2 (Petyt 511) p.281:Pe Trulle pe[i] drenge on se. (1 5
EZ0 trull 726 2 THL S E72)

CD MED DEFN,S D, troll LIZEAE W) X0 [FEW] LA BTz & &
W) BRTHMBEINTVWAZ D bh b, BIZ, N&KICHREE, MED TIE12124F Curia
Regis Rolls Preserved in the Public Record Office, part 6 75 @ Willelmus Trol & > A¥®
RLERDI D Do T ITHhHIL troll V) FEAS, SCHKICHIN G DR 6 K CTHEFRIZA > TE T
WETT BB B DL S,

HILGGE L A—HENLE T EDENWET A ATV FRETIRED L ) BREERZ > TWizn
T&H A9 D Cleashy and Vigfusson DFFEHDEFHZ THEN O THA D -

TROLL n. the later but erroneous form is tréll; the rhymes require it to be troll; thus tro//
and ol/u, Fms. vi. 339; tro// and kollr, Sturl. ii. 136 (a ditty); tro// and sol/inn, Rekst., Landn. 212
(in a verse); and so spelt in old vellums, trollz, Vsp. (Kb.) 39; in later vellums troll, Mar. 1055;
and so rhymed, troll, oll, Mkv.: [Dan-Swed. trold; Low Germ. droll, whence the mod. Dan.
drollen; cp. also trylla and Dan. trylde=to charm, bewitch)

A. A giant, fiend, demon, a generic term. The heathen creed knew of no 'devil' but the troll;
in mod. Dan. trold includes any ghost, goblins, imps, and puny spirits, whereas the old Icel.
troll conveys the notion of huge creatures, giants, Titans, most in an evil, but also in a good
sense; Porr var farinn i Austrveg at berja troll, Edda; bar matti engi madr Gti vera fyrir trolla-

gangs sakir ok meinveetta, O. H. 187: et mat pinn, troll, Fas. iii. 178.

Z0XHIZ, EATHD ERBCEDE L TO—BNE%H L DEEVPAESNTVDS B
7~ — 7 55 trold TIZIEFED goblin TEREINDL L) REMWHFETHLDIZXL, &7 4
AT FiETlE, JVWERTHEVWERTOIEATHSL L SN b, BT, troll TR
WGEB CII/NE R EZ WD L) 1ol b E25NTWD L9 725,

DS, HTAART Y FEEIZBWTY, troll B> TwzEmRiznd Ly TEA] IZRS%
Motz X, kD XD % Volsunga Saga D—Hix WTbbrb :
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En bat er sogn sumra manna, at su hin sama ylgr veri modir Siggeirs konungs, ok hafe hun
brugdit a sik bessu like fyrir trollskapar sakir ok fiolkyngi (Kap 5, p.12, emphases added)
(7ZHdHBNAE, ZOMRIEY vy FANVEORBIZL ST o> Tnd, i b voFe i
ML > TIDRIALT B LD TELEV)IDTH D)

DL, HTA AT Y REET trollskapr &1 [Tl EMFETHDLZ bbb, &L
%, Cleasby-Vigfusson DFFHEDERZ DS WM 225 D THIL, TO L) RER,LLARED
troll i [FEW S L REM L 0], [0l L) BT Fo Tn/iZ &7l
Mo,

723, William Morris 8R Tl trollskapr 1& troll's lore & LT\ 54 %, Morris &7 1 A5~ K
N Eirikur Magnutsson (27 4 AT ¥ FFEOHREZ T T 5D, ZOREL, BRIZTA AT
¥ R pjodssogur 125 &9 ZEAE LT troll Tld7z £, witchcraft DEMRTH 5, b H
HAZDlore i, [MoA&K] [FORZ BN R &) BRICHNT 22 TH 5,

F72, de Vries OFERFFMCLFEFIIAHE LA s, LRGELOA V7TV R, =7
Z—, Y2 bF U, ATYF=XFENE, ZOBEDORNGIEDRY ERLT WD, 28
EAEE T troll 25 [Ro7z A 2ERT 225605, b eoiEmid MR L
LG E N EREBLSR (kugelblitz der koboldvorstellung) | Tl e v & HEM 3 2 (de
Vries 598-99) o

CDEHERZTLDE, TAAT Y FREB LU/ VY 2 —3k & v PI—ILGEER O
W2 TEA] &) BRI ENT-D1E, B ThLZETI T EIlhb, LAL,
WOED S ZFD XD HERPFIMENTLPICOoVTIE, TEESb S22, HRE,
INT 2= AIWTARAT Y FNOBELT, H/ VT 2—E2T7 A AT NIZb7261L79
A% % terminus ante quem & § 51X F 5, WEEIZBW T, YO LX) LB KEEFD
EHREENT WD THA ) Do

2-0. 191H#EF (FLIEED troll fEA

FICR72X 912, OED ®EFICLIUZL, troll &\ ) FEAHLEGEE 2 6 JEREIEA Sz o
IR e D 2 & 7228, FIUTEZ: D2 19 IO SEENETRE2MBL X 5.

Andrew Wawn (& The Vikings and the Victorians D¢, 1942 O ILE AU |2 Ak kk
DARXA=DIET SINTW D2 EL TSN TW S, RO, Av =T 20
F# Esaias Tegnér O #F Frithiofs Saga (1825) @, V7 { & & 1587 b OIFERATHAR S L7z 1k
W (1833-1914; Wawn 121) L EZ& Y, THAKEOB v F VRS v 7 XEFRGERLFHK
1% Geoge Webbe Dasent @ 372 4 ALIRD TRk & #8435 3 KEFVEDS ke S 7z e (1858
—61; Wawn 148) ThH o720 Thbb, ORI, FEETIPHILEROMEE RS - o

" But some men say that this same she-wolf was the mother of King Siggeir, who had turned herself into this
likeness by troll's lore and witchcraft. (Chapter 5, Vélsunga Saga).
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HANOBGH RS L, £ OO LA EY % 8 U CTHERICA > TE L 5o T X
Vi, BFZEE QBEE I NI, R, MESEFE R B S IR S NIRRT o 7. BRI
troll & @ B4 i T 1, 'Frithiofs Saga' @ 3% §R & Peter Christen Asbjornsen & Jorgen
Engebretsen Moe @ Norske Folkeeventyr (1843) DRV EETH 5,

2-1. Esaias Tegnér M Frithjofs Saga NZEEER

Tegnér O Frithiofs Saga O #x #) O Y 31X 19334 72 2%, "Wawn 12 & 1L1£19394F & George
Stephens FRIZI7TH D V) vV 775 7 HAFH1F 51 TW T, £ 15 14 'an early display of what
became staple items in Victorian old northern iconography (Wawn 123) & LT lf ko S5
VAT

JAFEZ A A=V VT T T TEDLLETHAH N, OV FICHENLBEKN .
J, B R IIRED L HITRENT-O» % D &, troll &9 FEORFOERRAS, 191
WFEEBIIE D> TWAHZ EIZAN D Tegnér OJFHIZIE, TEA] 2#FK 355 LT troll
LR L DR jatter VWO T WD, THELIIET A AT ¥ Filkjotunn, B & U AR
eoten L HFEIRTH D, troll LIZEZL D, HEDITHEPEORIWFIEEZHEKEL T3 (de
Vries, 'jotunn) o

Z 2 Tld Tegnér DFF A5 Canto IIL X DZNZAUIBINLZE AN ED L H IZHERS T
L& T, MR L7\ H#E$ 4RI Latham (1838), Stephens (1839), Baker (1841), Hamel
(1874), Holcomb, & Holcomb (1877) TH 5o FIIR—EEZRT L IRD L H 12 5,

Latham (1838) Frithiof, A Norwegeian Story, from the Swedish of Esaias Tegnér. Tr.
R. G. Latham. London: Hookham.

Stephens (1839) Frithiof’s Saga, A Legend of the North by Esaias Tegnér. Tr.
Gleorge] S[tephens]. Stockholm: A. Bonnier, 1839.

Baker (1841) Saga of Frithiof: A Legend. Tr. Oscar Baker. London: Edward Bull.

Blackley (1867) Frithiof’s Saga. Tr. William Lewery Blackley. New York: Leypoldt
& Holt.

Hamel (1874) Esaias Tegnér’s Frithiof’s Saga. Tr. Leopold Hamel. London: Trubner.

i Frithiofs Saga 3 JWEDIEERE S ED LD A %7 M5 27250122 TE, Wawn 117-141, #2121
-23% .

YORBRICIZE D RE S DA ST, 22 TR, Stephens fR (1839) 12483k & L7 AT I2F
7 % ff L TR 9 : 1. Frithiof's Bauta-Stone (Sogne Fjord, Bergens Stift, Norway) 2. Es. Tegner, Portrait 3.
Framnas from Balder's Strand 4. The Cairns of King Bele and Thorsten Vikingsson.(Kung Beles och Thorsten
Vikingssons Hégar) 5. Thorsten Vikingson's Hall (Sal) Resored according to descriptions in the
Sagas(Composition efter Sagorna) 6. Balder's Strand (Sogne-fiord, Bergens stift, Norway) 7. Balder's Holm (Bal
Holmen) (North View) 8. [Pseudo-Viking tapestry with Runes] 9. Ingeborg's Harp 10. Ellida [a Viking Long
Ship] 11. Scandinavien Drinking-Horn and Lur (Trumpet) 12. Scandinavian Battle Field (Slagfalt) (with the
Burial-Cairne of the Chiefs) (Med Krigs-Kamparnes Graf-hogar) 13. Sogne-Fjallen (From Ennes Church, Bale-
(Balders)-Strand 14. King Ring's Sledge 15. Scandinavian Rune-Stone 16. Scandinavian Ting-Place ('the stone
circle at a Thing site' Wawn 123) 17. The Temple of the White God Balder.
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Holcomb & Holcomb (1877) Frithiof’s Saga: A Norse Romance. Tr. Thomas A. E.
Holcomb and Martha A. Lyon Holcomb. Chicago: S. C. Griggs.
Canto III Tix, F A% Frithjofr @4 Thorsteinn 28 % & T L&D 5 H DO B % 78 5 I,
E 53 Ol Augurvadel O RFEIZfAL, 5D TOFH I Viking ORI E AAHIN 2 W10 % Wik
H 45y 7ideTHIHAEICL S, LT O Tegnér OFF & FRCH FER) -

Se, da kom det ur skogarnas djup en oskapelig sdtte,
hogre till vaxten dn manniskors att och luden och vildsint (Canto III, 11.64-5)

Lol from the forests darkest dens there came, /An eldritch monster of unearthly frame,

/ Savage and strong, and more than mortal tall, (Latham: 26)

Just thereupon, from the woods' deep shades, came a grim-looking Giant, / taller by far

than other men, and all hairy and savage (Stephens: 33)

When lo! a shapeless grant from the wood, / Shaggy and wild, before the monarch stood
(Baker: 24)

When lo! a shapeless grant from the wood, / Shaggy and wild, before the monarch stood
(Hamel: 26)

See, from the depths of the forest there cometh a giant misshapen, / Higher in stature

than man, a monster ferocious and shaggy, (Holcomb & Holcomb: 23)

PLE® X912, 'an eldritch monster' & FRL 721% & #3  Latham DAL 37X T jatte 1d a giant
EWRENT WS, —J, CantoX D §7 Tlx, FALOHLE Helgi DBEMIZ L - T, EAL
2bDFD Y 7 A F v ZHYEllide 25V RICHEME T 5, DI, Helgl 2SN TREOSH L
72 ADtrollIZ L > THIEZRI ESNTW DL EFELN L, TOWIMTIE, trolldom & V) 7%
PEFFTIIHVLENTWA, Thabbitrol 128 SR AL 1T ) HERE -dom 12 &
BLIEHET, BEME LToOtroll TlE%e <, AEFIZRITHERNEZETIOLRoTnE, &
DO CTOIFEREL, BIRENZ &2, [BT] 2529 L7088, ${FETL [E
W BEW - IR - A LoD ERDTIRIL &9 L5588 L1005,

Trolldom ar 4 farde: Helge niding kvad den sédkert éver vagen (Cant X, §7)

There is witcheraft stirring, / Helge craven-hearted / Spell-enthralls the waters
(Latham: 89)

Witchraft's workingl HELGE, / Coward-scoundrel, doubtless / Conjur'd has these
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billows (Stephens: 102)

Demons here are struggling; / Coward Helge sent them (Baker: 77)

Trolls must here be working, / Sent by caitiff Helg (Hamel: 97)

Goblins rule the voyage; / Coward Helge chanted (Holcomb&Holcomb: 96)

— R L CTHS 2 DIE, Baker 1841 F #3512, ZILLIRIIZEEE trolldom % BEMT - BEP: & L
THRE L TWanss, ZRLEE [BEW D L EEDPEHNTWwE ] L w) BfRIZEDL - T
WLZETHAH, EHIZML Canto X ® §8 Tld, FIZHZR I TEYWH O EIZFE - TH
Nad (459 y 7132 THIHEICL S, DT O Tegnér OFF &AL H FER) ¢

Se, da simmar for Ellida havsval, lik en lossnad 6, och tva leda hawvstroll rida pa hans

rygg i skummig sjo. (Canto X, §8)

Like a loosened isle in motion /'Neath her bows he sees a whale; / On it, o'er the foaming

ocean/Two grim water-demons sail (Latham: 89)

Look! -as isle that loose-torn drifteth-/Stops that Whale ellida's way; / Sea-fiends two the
Monster lifteth / High on's back, through boiling spray (Stephens: 102)

Lol a whale is near Ellida, / Monstrous as an isle to see, / And two hideous sprites are
riding / On hi back thro' foaming sea (Baker 77)

Lol like a loosened island gliding, / Black and fearful, swims a whale; / On his back two

sea-trolls riding, Lash him through the howling gale (Hamel: 97)

See, before Ellide gliding, Like an island floating free, / Sea-whale on whose back are
riding, / Loathsome goblins of the sea. (Holcomb&Holcomb: 96)

T LD Ttroll NEMEKEF>7-BEWME L THi» LD, Tegnér id troll LV 9 iEd L <1
FEEFEY, FEFTCIOEMH L TWwh, 26 OKFEEE L OxfInRITERICE T (BF
1)o HEBRZEWT &2, Hamel i Canto I11,1.124 ®FRTld spectre 2 F 1) FEEN b 0D X
HFERE L Twb, L2l Canto X TIE—FATZE X troll L WIHFEEZOE ATV 5,
FIUIMATHEH %29 X& 2 &1, Canto X, stanza 26, 1.3 T2 troll och jattar & v 5&
DB T 5L EDFEREDTFEDO RV TH D, FICHZ X912, Canto 11T, 1L 64-65 D
jatte 1% Latham PIAHE giant [EEA] EFRL TW 5 D12, troll och jattar (X imps, monsters,
goblins, trolls £\ 9 X912, glant L W IHIFEEZH VTV ARVWOTH L, UL L 6HES5
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NAHFIE, Hamel F T troll 13 F 72/ EFEOFESRE L L TR SN TV D L WVWH 2 L TH
0, FJZHamel i troll L W IHFEIZOWVTITFEMNTLEZE L TH WD TH -7z (p.39,
note 47; p.101, note 67) o *

2-2: Benjamin Thorpe, Northern Mythology, 2 vols. (1851) @ #] H 1 : Troll-
wife, Trollman

I TEEYVELTLHDIL, Baker 1841 F Tl demons, fiends, sprites & W) FEHETH
"), Hamel (1874) 3 & OF Holcomb&Holcomb (1877) 127 % & trolls, goblins & V29 [%EiR] ~
LA o T b 2 & TH A, Holcomb&Holcomb (X7 A1) A TOFRT, 4 ¥ AIJLFED D
DHotztroll LV I FEEDERITE LR ON LW LR TE S5, 2D Lnb, 18504
5186042, 4 F) RAOWFEFHEDOMIC, TNFETLIXRLL2BERNRAEED LL
FEZWE LT troll' V) FEAVES L2 W) IRERE72ThH 2 EAREE 2 %o
TNZFEMNT S L9, OED @ 'troll OFIHBITIZ, troll- # ZLHAFHE TR S FuflL
L C18514E® Thorpe, Northern Mythology 7* 5 @ troll-wife * & {r—XAFIH I N TV 5
'Hedin, we read, returning home one Yule eve, met in the forest a Troll-wife riding on a wolf,
with a rein formed of serpents, who offered to bear him company (1: 113-14)s L% L, OED
TIX18654EH I & 414 'a magician or wizard' % B4 % trollman 3 BEIZ Thope DA
TWHDTHA5 .
The trollman and the witch could, like Harthgrebe, assume various forms, make
themselves little or big, ugly or handsome; also invest themselves with the likeness of a
whale or other animal, as the trollman sent by Harald Bratand to Iceland, and the troll-
wife who, in order to kill King Frodi, transformed herself to a sea-cow, and her sons to
calves (Thorpe I: 215-16; emphases added).

Trollmen, it was believed, could derive much aid from certain animals: thus the art of

interpreting the voice of birds is spoken of as a source of great discoveries (Thorpe I:
216; emphases added).

A man became 'freskr, ie. capable of seeing the concealed trollman by looking under
another's arm placed a-kimbo on the left side. Even to the glance or look of the eye an
extraordinary effect was ascribed, sometimes harmless, as Svanhild's when the horses
were about to trample on her, or as Sigurd's, whose sharp glance held the most savage
dogs at bay; sometimes pernicious. The effect of either might be neutralized by drawing

a bag over the head, by which process the troll-man lost his power (Thorpe I 217;

* .39, note 47: 'Trolls are evil spirits under the command of man, when invoked by incantation’; p.101, note
67: 'Ham and Hejd. The Trolls under Helga's command, two names expressing the terrors of the sea. Hejd, is
check, frost, counteraction, repulsion. Hamn, ghost; Hamn-glaim (Hamn-glémska), shadow, oblivion. Ham &
Hejd 12211271 index T 'a troll' LM ENT 5,
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emphases added).

THE WERWOLEF. That there were persons who could assume the form of a wolf or a
bear (Huse-bjorn), and again resume their own, is a belief as wide-spread as it is ancient.
This property is either imparted by T7ollmen, or those possessing it are themselves
Trolls. In the Volsunga Saga we have very early traces of the superstition (Thorpe II:
18; emphases added).

Z ZCld Thorpe & Volsunga Saga D5 5 FEDFLH % S L TV 4725, Morris&Magnisson
DI % 204558 < JeAT LT b BHS 2212 Thorpe @ Northern Mythology & troll & \» 9 &
AT HIZHTo TREGREREFF->TWh, 7272, ZomEmki [ [FEE] 2 w
LHEFEELTOD troll THh - 720 F DO Hamel 12 X 5 Tegnér @ Frithjofs saga D P12
L£oT, MOTHEORE LD troll SEFEIZEYT L LIlholzbfiimo Hbils,

2-3. Asbjornsen and Moe, Norske Folkeeventyr D3EER

Peter Christen Asbjornsen & Jorgen Moe D #R %L L 72 Norske Folkeeventyr ([ V7 = —
IGEED) D18434F N2 I & 7255 — & H46%R O W3k % JLiR U 72 Popular Tales from the
Norse DXL E L7z D 1% Thorpe @ Northern Mythology @ 8 4% D 18594F 72 - 72 (Wawn,
148) . George Webbe Dasent 12 & 5 Z OFIFUIWII000 % 3 » H TR D Y15 N E T,
HSHETES>TWAS (Wawn 150),

Dasent DU I troll L WV AFESZOF b Tnb, /vy = —FEFME FHRL D),
Dasent DFIUFIFAZIETONT W ah o7z FIHT/ VT = —DOEAD P RIVFEREE L
TAF)ANDOBIZERENTIZDIX, Norske Eventyr & Peter Chr. Asbjornsen @ Norske
Huldreeventyr og Folkesagn (1845-48) % / V7 = —FEE #7253k L 72 H. L. Breekstad 12
& % FER Round the Yule Log: Norwegian Folk and Fairy Tales (London: Marston, Searle, &
Rivington, 1881) ¥ TRz QX% 5 %2> 720 & 512 Breekstad (2 & % Fairy Tales from the
Far North (1897) (&, & & 729 T Norske Eventyr @/ )7 . —ZEOIFE T Wiz RiGE L
ol

JLRREE, $FI2Z D X9 MEEICED CREFEOFIZIL F o 72 troll & W) FRICE LTI,
Rudolf Simek 12 £ 2l 72 F & ODHHEE BT TS -

Troll (ON troll, fiend, monster, giant’). One of the terms for giants in ON (together with
Jotunn and purs). It is a name denoting only hostile giants. In the literature of the High
Middle Ages the trolls take on more of the meaning 'fiend' so that they become a being

" Dasent DT ZNZNOFEAEKB—MOFI AL L1274 o T, 2Ok b RS il 72 HATIE Kay
Nielsen DIFfEAS DV 7z =HEAER (RO H oW @ JLEKzRG] #rfdE, 1979) ~x—3 v - 797>~
DIFFEDOOVWHHE TR ([Z0E0LE0OVOA L EA] WELE, 1965) =&V b,
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in their own right among the beings of lower mythology to whom certain magical
powers were ascribed, especially in the areas of illness and black magic. In late
medieval Icelandic legendary fiction and in West Scandinavian folklore even in modern
times the trolls play a greater role than the giants. They are described as being bigger
than people but extraordinarily ugly. They live in mountain caves and frequently harm
people. They are partly identical with the living dead, the draugr.

In Swedish and Danish folklore on the other hand troll is the name used in general to
denote all the beings of lower mythology, as well as being the name for a kind of
brownie-like being, the huldrefolk which often plays a role in changeling tales (Simek,
"Troll, 335).

DL HIZHLE X, Dasent X Breekstad ## UC, HFEOHFICA T = —T YR TlE% <,
IV 2—=FROEAD ULV DA A=V EL T2 EZ LI ENTE D,

3. Tolkien, The Hobbit (1937) (C& % AL

KOBHETH MRz L I, OED IZEFEDOBREHRO L) b0 EZ LT LLTED
W, ZFOMBNEEDOREIE & 7 ZWDIEH O reader & L CTHjW-D 728, #£12 Oxford K&
C Bosworth-Rawlinson Professor 3 & U8 Merton Professor of English & 7 % J. R. R. Tolkien
725720 Z® Tolkien DVEN: The Hobbit & The Lord of the Rings (1954-55) {25359 5 troll
\22WC, Gilliver, Marshall 8 & U Weiner ® 33 Td % The Ring of Words 121, troll 33

WZRET HIZE - 728122 W T, Dasent X Braekstad O £ 9 ZREFEO AR 5,
Henrik Ibsen @ Peer Gynt (18764E 7 V) A5 4 7 =7 (B4 A1) MiE) L HENTH -
72T BRI SN T D, Kl THERE L7z OED OFLik %484 L7z, "This word
[troll] is not (as far as we know from surviving evidence) an ancient term in English (203)' & ik
DEHNHBRS

Trolls soon made themselves at home in English fairy tales—and were no doubt further
popularized by the success of Henrik Ibsen's Peer Gynt (1867)-but scarcely feature in
Tolkien's early writings, being mentioned only in an outline of the incomplete 'History of
Eriol or Zlfwine' (HME 1I. 283). They make their entrance in fairy-tale mode in 7he
Hobbit as oafish, man-eating, giant-sized creatures that are turned to stone at sunrise,
and then reappear in The Lord of the Rings in more malevolent and powerful guise in

Moria and in the armies of Sauron (203).

L2L, troll XA R T 51224725 T, KRYIZ Peer Gynt S52BEN S o 7202 B 12D 0

Tld reference b HITHEN TV R VD THENTIE RV, b & D & 1E Asbjornsen D Norske
Huldreeventyr og Folkesagn \Z& F 1172 Peer Gynt @ s T IVIBIEDEEA D & 127 > TESG L
7z Tbsen DB TIL, troll 72 B IZ/NERED & 9 kK - IMEOHTH 5. L@
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5D Dovregubben $72bH [FY LINHOES| 4T 5N HFELRDTH - T,
troll 7B EDF L4725 20w T LIk 5T 5b, Peer WWHIT DR & FEBS T 55057 »
Z &A% 7z Dovregubben (&, troldungerne 9 7 H B L\ troll 725 1218 %> T 'Bornl!
EREOHT S (Ibsen 77) o ™ 2 Z T Dovregubben H & 13 troll T % & 1% Ibsen IZEFEWTIE B
59, 18924F 12 Hikl & ﬂf:y&aﬁjﬁf % The Old Man of the Dovré & 72 > T\» %, Archer D3t
FRClE, <13 Y Dovregubben |2 % 6 35 C 'children!' & X415 'troll-imps' 5 1% (Archer iR
84), 'Characters' 9 7 b BB AR/ D F Tl Troll-maidens and Troll-Urchins & FEE
N, ZM 513 F 72 brownies, nixies, gnomes & Vo 724G 725 LIEIX I T 5 (Archer
R 'Characters) o "W IR K, Peer Gynt 7*51%, #® Tolkien ® &Y 5 troll 1

HEINL2WTHS I,
Tolkien @ The Hobbit %X Usd &3 5 —@DOVEA troll D A A — y%%un FLEA N VAR
T AHDIE, R4 Katharine Briggs TH 5, ik [RAEHM] 121F, troll i trow & L

THHIZHDITONTWED, ZORTRO L H IR

h T — Trows

Iy MY FHEEO MO —IE, EIHATIEREO ha— L EREPOWTWEL L) TH L,
FO—VOFIZIERTHRELA, K7V T VBICTEHABOEAD L) ICEHEF WL
DUFES72L DL L, FFIFARIEAOELE L, IKOEOKRZEH D S
LFEANRITHRER, SOICKRT) 7 Y BEOMOMIBTORER TV 7 2k, £ DT
HWozbDbwnb, KaZ i, ERZ ba—VidKBEoYohTidEax Tshy,

FIZEDLLENW) ZETHDL, TOFMIE JRR F—=IVF 228 [FE Y FDEFK]
(1937) OFTHEALTHh S, ZLOFEEDHMDETAHER ST Y2y T Y Fikls
DO rO—=|2E->TH, KEOGIXFEEER ”FF@“C%%%F HEaFEFTIEEA LRy, HOH
DEXIZH LR T/ hu—1d, £22ICLIED 20 6NIZRY), HEE Tl
TOFHPIFNE (7)) v 7 X m&w%

HH9, Tolkien lZ KBGO KDOHTIIHICE DL, LWV FEEFEICHE L TR X 512
BLTWwWADTHA . .trolls, as you probably know, must be underground before dawn, or
they go back to the stuff of the mountains they are made of, and never move again (Tolkien

54). L#*L, Tom Shippey i%, Z® X 9 7 Tolkien DG 25T A2 L /i 5 -

'As you probably know' is here the final blow in Tolkien's strategy of 'counter-realism’.
Nobody knows that; indeed it isn't true; in a traditional tale no narrator could get away
with so shamelessly exploiting the gap between his world and his listener's, because of

course there wouldn't be onel However in The Hobbit the combined assurance of

W HERTIE, Toldunger I¥ Troll-urchins & 'Characters TN E N5 b DD, % 6 3Tl Troll-imps &
tﬁ’)fﬁb ) uu@fﬁ*lil%ﬂfb‘&b‘

‘i Thsen D JFAET D Troldjomfruer, Troldunger & 7 - C, Tomtegubber, Nisser, Hougfolk 7 & & X & T
b\ 5 o
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Gandalf, the narrator, the trolls and the dwarves outweighs the ignorance of Bilbo, and
the reader. As it happens the belief about being underground before dawn is as
traditional as belief in trolls and dwarves at all, going back to Elder Edda and the end of
the Alvissmal, where Alviss the dwarf is kept talking till daylight by Thorr, and so
turned to stone (Shippey 86).

CDEHT, FEBEIZtroll AL DL L VAWEEN L LD, troll DIR@isEEF N0 &
FLLHW, BYPTHOEGBIZE > THIZEDLDDLEWV)BEMWMEIHFELZO, Ewvw)
Shippey D&l2lEF N DV I2idd 5. Z LT Tolkien BZFNEILDIZE WD) T v T AD
FROIEL KB X %0 F72 The Hobbit D4Rl %17 - 72 John D. Rateliff I3 motif-index 12
L troll AICE D DL E V) EF =T X MIHioTW5EH I EEZF, troll & IXIFIENT
EWnwd DD, Elder Edda # O Helgakvida Hjorvardssonar @/ TFE N2 Helgl O 552
& o T#&E A Hrimgerdr 281D 2 N THIZ: A W) BF — 7 2847 5 (Rateliffe
148) o

AL, [HEM BAARD ] 2R 2R L E 2 5 NALERD troll 1, FEFEIZMHA
SNBWET, FITHALWGEIZFR S Nz [T 28O LE LCD troll £ LTHEZ B,
FEIARDORKE SRR, REWHEL/HAS0nEL, FIRS NS 8T troll &9
R HWD L9k o7, FD5K4EIZ18514E D Thorpe (2 & % Northern Mythology D #FEH
BRMCHAHEEZHND, Lo L, 193740 Tolkien @ The Hobbit\x, PH—ILRKEED AL %
Kt TEAN] ELTOtroll @A X =V 2R L 727210 Th <, HloBtz B Tall
EbbEVWIEF—T R troll b 76T 28Il o7, LA L, Tolkien NZDEF—T %
troll |2 TIdDH 5 Z L 127% - 2RI DWW T, X ) FEM 23RO Stk ) o>

* Tolkien O Z DEF — 7 OPIRIZOWVTIE, Tto 2012 B OZ &,
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BE 1 Tegnér @ Frithiofs Saga \Z .51 5 trollwords & #INZENDIEREE & ORFIHFER
Tegnér* Latham Stephens Baker (1841) Hamel (1874) | Holcomb &
(1838) (1839) Holcomb
(1877)
111, 1.71 giant[']s fiend glant grim brute goblin
a hellish malkin /
111, 1.124 a fiend the goblin sprite spectre goblin
I, 1. 133 a wizard[]s an awful troll's the song of a
trollsang song a Spell-song chant incantation goblin
the fiendish

X, st.1, 14. fiend the Goblins brood Trolls goblins
X, st2, 12 a fiendish Trolls a two angry
trollpar pair grim pair demons elfins two goblins
X, stb 19 fiend-
fortrollad bestridden bedevil'd Magic Weird-like implacable
X, st7, 117
Trolldom witchcraft Witchcraft Demons Trolls Goblins

sea-fiends Loathsome
X, st8 17 leda| water- [two] the hideous goblins  of
havstroll demons Monster sprites sea-trolls the sea

spell-
X, st. 8 120] wild weird charmed ocean monster the conjured
trollad val whale whale monster whale whale
XI, st. 26, 13
troll och jattar | imps grim Imps monsters trolls goblins
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